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Oed. Col. 57. ydovds spiert ide yadxdnove 0dóc, 


Eoeıon' Avon. 


S 


Licet nobis certas quasdam res ut ab omnibus concessas silentio praeterire, veluti 
quod Brunckius, vir ingeniosus, etsi non satis Graece doctus, emendavit ó9óc, quod libri 
praebebant, et pro eo odos i. e. ovóoc limen scripsit. Eius modi autem limina etiam alias 
monstrabantur, etiam ahenea, quale hoe est. Sed si nihil additum sit liminis notioni, quid 
inde proficimus? Nam quod est hoe loco zäorge rijsde 09óc, hoc nullius momenti est; erant 
etiam alia limina, quae ad inferos ducere credebantur; suum vero quaeque terra verum 
limen existimabat. Aliter res se haberet, si pro y%ovos scriptum esset 7 ท ุ ๊ ด 4 liceret enim 
Terram quasi personam cogitare, quamquam vel huie interpretationi pronomen ซ ข ุ ๊ ๕ 08 repug- 
naret. Equidem unam viam novi, quae nos ad veram sententiam perducat, si legamus: 
Ixorov * ๓ 76 ธี ย ณ ณ Dc ap yaÀxómove 000c, i. eo. limen, quo deus inferorum ac dea terrae ad 
inferas suas sedes descendunt, Id vero etiam eis, quae sequuntur, mirum in modum con- 
firmatur. "Eoeıou’ ASqvov quid sibi vellet, nemo adhue explicuit. Si de loco natura munito 
cogites, qui urbi ipsi praesidio sit, hoc ab huius loci sententia, in quo de religionibus agi- 
tur, prorsus alienum est. Si praesidium in eo positum erat, quod Erinnyes ibi colebantur, 
harum certe aliqua mentio fieri debebat, quod ipsum faetum non esse dolemus. Nam re 
vera Eumenidum nomen sub his verbis prorsus corruptis latere arbitramur. Equidem identidem 
ad eam coniecturam redii, ut &£doecu Aoiwov a Sophocle scriptum esse putarem: si modo 
"dowo nominis proprii vim habuisse demonstrare possem. Tamen id verum puto. Alia via, 
quam tamen minus probo, haee est, ut ceurwrédoa Jeu scribatur. Eae vero Deae Z£xórov 
et Pac filiae erant. Nihil igitur magis verisimile est quam prope limen illud Tartari et 
Terrae filiarum etiam saeram sedem fuisse. 


Oed. Col. 221. To re AapdaxWay yévoc: 

Si quis comparet versum et praecedentem Aalov Tore tiv’ övr et sequentem ๕ 9760 ท 
Oidınödav, is dubitare non poterit, etiam hune versum ita refingere: Auddaxıdav te yévovc. 
Jam oratio optime sie procedit, ut primum patris, deinde gentis, denique ipsius Oedipi no- 
men notumne an non sit quaeratur. 


Oed. Col. 228. ovdevi 010 เ อ ๊ [พ ricis Eoyeraı 
ov 7 ะ 007 ะ ๕9 ท v0 vivem. 
En habes versus ab omnibus interpretibus, ut mihi quidem videtur, frustra tentatos. 
Nam qui interpretantur ,nemini divinitus ultio venit, si ea uleiscatur, quae antea passus 


est^ veram horum versuum sententiam proponunt; sed quonam modo rò rivew cum praece- 
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dentibus coniunctum sit, dicere nemo poterit. Praeterea animadvertere debebant, tigis et 
tivew arctius coniuncta esse: id est, non ultionem deorum et ultionem hominum dici, sed 
ultionem eiusdem personae. Equidem hunc locum ita restituisse mihi videor: ovóev norgudig 
tiow eloyeraı, av 75007 ธ ๕ 9 ท ุ 10 rivew, ut 10 tivew Epexegesis vices tueatur, qua, quod antea 
minus enucleate dietum erat, id nunc accuratius describatur. Nemini divinitus ultio inter- 
clusa est, videlicet rependere ea, quae antea ipse passus sit. 


Oed. Col. 282. — ph xdhvme vüc evdainovas 
Eoyoıs A9yvas dvooioıs ข์ 7 ะ ท ุ 08 ธ อับ. 

Verbum sine num sententiae loci satis responderet, iam alii dubitaverunt veluti 
Meinekius, qui ydAerere proposuit. Nobis potius de Adiectivo evdaiwovas dubitari posse vi- 
detur. Haee enim vox non eum, qui Deos eum reverentia colat, describit, sed eum, qui 
gratia deorum fruatur, et cui divitiarum copiam concedant. Sed de hac opulentia hie non 
agitur, sed de pietatis et misericordiae laude, qua spoliari urbs potest, si eam pietatem in 
Oedipo non probet. Quid multa? ๓ อ ั ท ุ ้ แ 0 า ๕ ๕ Athenas dicere debebat, non evócíuovag. Jam 
fortasse etiam x0Aazre scribere audebimus i. e. noli laedere, merita laude privare, in invi- 
diam inducere. 


Oed. Col. 306 f. — were xai Boaóvc 
evder, # ใ ข์ เด พ Gov dedo’ ๕ ด ฑู เส ะ ะ ๕ ๒ ร ย ข์ ๑. 

Theseus, ubi te hic adesse audierit, celeriter hue veniet, xel goadde evder. Quid hoc 
tandem est? eddem verbum corruptum esse, omnes fere interpretes consentiunt; Schae- 
ferus allegorice dictum putavit, tanquam Choro conveniat, ita contemptim de rege suo 
loqui. Ergo omnes certatim coniecturis suis verba Sophoclis restituere conati sunt. 
Brunckius, quem multi secuti sunt, Zoe dedit, alii orévder, in eoque etiam venustatis ali- 
quid deprehenderunt, veluti cum noster poeta „mit bedächtger schnelle“ ait. Sed quam 
deceat, hoc loco facetum esse, ipsi vidermt; nobis nihil ineptius videtur. Equidem nihil ve- 
risimilius puto, quam ut oid’ Dn scribatur, commatis signo post Boadds posito. 


Oed. Col. 337. « adv’ ete. 


Prorsus mihi persuasit Meinekius, hos versus ab poeta Herodoti studioso parum pru- 
denter insertos esse. Sed nolim usque ad eum versum Sophoclem interpolatum statuere, 
ad quem Meinekius progressus est. Si quis versu 342 scribat ๕ 277, à ซอ มท, nihil impedit 
quin iam ab hoe versu Oedipi oratio initium capiat. 


Oed. Col. 365. & due wiv coiv อ ั ย 6 แอ ์ 00 แ ห zaídow xcxd 
vov Eon, ซ ณ ข้ ย อ ท ุ แย น 0 ขี 0 อ ิ ท ู ต ิ ย 9. 


Ismene, ut ex omnibus, quae antea dicta sunt quaeque infra sequuntur, apparet, 
non fratrum, sed patris caussa profecta est, nempe ut mala, quae Oedipo rursus immine- 
rent, ei nunciaret. Hoe vero loco, ut sunt verba, contra dicit, se ea mala, quae fratribus 
imminerent, nuntiaturam venisse. Nam mala, quae sunt a@ugi ซ 0 โ บ 00 โ บ doguogomw maidow 
alia nulla intelligi possunt, nisi quae filis impendeant. Vera ea scriptura vix esse potest: 
veram accipiemus legentes: & Ó' augi coi vOv duouogow maidwv amo ss Eon, më onua- 
vous อ ั ทู โอ 9 ๕ . Sequentes versus ita lego: 

mow Mët ydg avıois qv 6006 Koéovu te, 
Soóvovc got unde youiverdar mow, 


F. ZE 


Oed. Col. 380. wc avıix “Aoyos 5 tÒ Kadusiov rtédov 
zum xa9ézov A moos ovoavOv Bisar. 

Libellus nobis eonseribendus esset, si omnia, quae ab interpretibus ad sanandum vel 
explieandum hune loeum collata sunt, recensere vellemus. Quare a priori, ut dicitur, et 
'atione ad munus, quod suscepimus, aggrediamur. Polynices minatur, se aut Thebas regia 
dignitate occupaturum esse aut — Quale tandem illud alterum aut cogitare debemus? 
Duae, si quid video, sunt rationes, alterum illud aut mente et cogitatione informandi: al- 
tera ut dieat, se aut victurum aut ipsum mortem oppetiturum esse: altera vero, qua mina- 
tur, se aut regnum recuperaturum aut Thebas prorsus deleturum esse. Tertia via nulla est. 
Nam quod alii dixerunt, illum gloriari, Argivos urbem Thebanorum aut capturos aut ad coe- 
lestem gloriam evecturos esse, id prorsus perversum est, nec dignum, quod pluribus redar- 
guatur. Inter duas rationes supra propositas electio difficilis est. Prioris hue in auxilium 
voeandae nullam video viam; altera faciliores nee tamen certos aditus nobis praebet. Iam 
si quis perstet in retinendo fifa, ei commendamus ut 7 eic é£ojAeiev. Bigóv: equidem alte- 
ram praefero: Ñ xar &xoac golv, se funditus eam eversurum esse. Haee optimam sen- 
tentiam fundunt, et ab his prineipiis profieisei debebunt, qui meliore eventu, quod verisimi- 
lius sit, effici posse sperant. lam «uj est regia dignitas, qua ipse privatus est. Pro "4oyoc 
nune etiam audacius eum Nauckio scribemus avrdc. Quod nisi placet, licet Mpoyeéig — iyun 
coniicere, etsi id minus probo, ne duplicis 7 — 4$ — vis frangatur. 


Oed. Col. 404. torov ydéow ซ 0[ ห ย บ oe noocOécOq. zéie 
%6 ์ 0 ๕ ๑ HEkovor, und’ iv av cavrod xgaroic. 
An 7%096 ์ ฮ 69 ๕ 6 i. e. tutam sibi alicuius rei possessionem firmare. Quod si placet 
scribamus: rovrov ydgw oe 50 โ เห ย บ 75006 ์ 69 néAac. 


Oed. Col. 415. we pasiv of uoAóvrec eis @ ท ุ ริ ท ุ ธ nédov. 
Parum refert ad fidem oraculo faciendam, utrum illi Thebas venerint nec ne; eic 
Acigay ร ะ ย ์ อ ั 07 (fortasse etiam zéi) scribendum est. 


Oed. Col. 441. of d énogeAetv 
of rod 7 ร ๓008 TQ rët อ ั บ ห ณ์ น อ ท อ 01, v0 ย ้ อ ด ิ ท 
ovx IE joa, AA Errovs puxoobD y dow 
qvydc opw Zem mrwyds YAWuny dei. 

Fili vero, eum possent patri subsidio esse, agere pro me noluerunt, sed vel paucis 
verbis pepercerunt, quibus me in patria retinere poterant. Haec sententia satis perspicua 
est; verba vero ita comparata sunt, ut sic à Sophocle vix seribi potuerint. Primum enim 
quod augendi impietatis criminis caussa of rod arods wp margi dictum est, id parum ei 
'ationi convenit, qua alias eam vim explicare solent poetae. Ita fere agunt ut est supra 427. 
of ye tov gvourr’ ué. Nec omnino hie locus is est, in quo tale incrementum et quasi as- 
census iracundiae aptus sit. Nam verbis éxwgedety อ ั ย ห ณ์ (แฮ ก 0 ย non ea vis inest, quae huic 
summae irae voci satis respondeat. Probarem fortasse, si esset of roð margos vOv ร ณ ช อ ์ 0 ๓ 
อ ั ะ 6 ์ 8 ๓ 20 ท: nam sie faetum ab: illis dieitur, quod fieri non debuerit; illud vero, ut mihi qui- 
dem videtur, absonum est: filii patris cum patri suo auxilio esse possent. Sed praeterea 
vide quam sanae rationi convenienter dicatur: jov ovx gäier, cum pauca verba suffice- 
rent, quibus me in patria retinerent. Inteligo si quis:dicat: cum paucis verbis opus esset, 
his verbis pepercerunt. Quis vero unquam inventus est, qui diceret: cum paucis verbis 
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opus esset, agere pro me noluerunt. Tertium est, quod déin nunquam, apud Sophoclem 
quidem, Infinitivus cum Articulo sequitur: Zéien r0 dor Graece non dicitur. Atque eiecto 
illo versu verborum series et coneinnitas ne minime quidem turbatur. Praeterea vero ne 
ท ู ่ 2 อ์ nur quidem extra dubitationem positum est. In La. scriptum erat Si ioun, superscripta 
ท ุ littera legitur ท ู ่ 2 อ ั แท ษ : ex hoc id correctum, quod in exemplis nostris est. Sed num illud 
ท 2 อั แท น bene se habet? Filii Oedipi tum, cum eiectus est, cum. paucis verbis id prohibere 
possent, illum eiiei passi sunt, nec vero illo tempore — nam in eo cardine res versatur, 
illum perpetuo exulem esse passi sunt. Equidem puto, ad Laurentianum illud. tioun re- 
deundum esse, eoque facto pro dei scribendum £yo. 


Oed. Col. 447. — xai woyas Eyw piov 
v 05i y VAS | 
xci yas Ger xat yévovg Erraoxeow. 


Haee qui interpretantur ,praesidium, quod a liberis et domino a cognatis tribui de- 
bet“, obliviseuntur, sie genus et partes generis inter se componi. Haec enim yévovs อ ั ร ย์ ภู = 
xeoic etiam rgogds piov et 7 ท ๆ ุ ้ ๕ adevev complectitur. Et quam. ambigue, quam obseure illud 
dictum est yévove อ ่ ร ะ ย 0%86 แ 8, quasi vero rem certam dicere non potuerit, sed inani dictione uti 
debuerit. Hoe perversum est. Nam postquam laudavit zgopes gíov et yüc adever, tertium 
addere debebat, quod tertium vere erat, viae levamentum. Id vero habebis, si meeun 
seripseris: 7 ช ย ์ ท เท Errdoxeow. 


Oed. Col. 454. duoi d oigoc vvoéy more. 


Si quis est, qui mecum jeder voce offendatur, quique dubitet, num eiusmodi inter- 
pretatio, qualem exemplum Nauckianum proponit, ullam veri speciem habere videatur „einst 
verkündete, als in erfüllung gehende“, ei suadeo, ut mecum legat veer. 


Oed. Col. 479. zıoods ye anys. tov reAevraior ð oio — 
toù 1vde mhijous 9o; Öldaoxe xci rode, 

Chorus hoe loeo Oedipo accurate exponit, quanam ratione libationem, qua se pur- 
get, peragere debeat. ทุ toisde xowooois 0 โร Aéyers xéw rede; Urnis illis, quas dicis, has 
libationes offeram? Toode ye myyds, respondet Chorus, i e. ut ex duabus prioribus urnis 
eam quae inest, aquam triplici fusione effundat; ex tertia vero una fusione. Hoc perquam 
mirum unieuique videbitur, quid sit cur non novies, sed septies libatio fiat, praesertim cum 
Oedipus, qui mediam Chori orationem interrumpit, non Ghov illud respiciat, i. e. non unius 
illius fusionis caussam quaerat, sed quibusnam ex liquoribus illa composita et mixta sit. 
Recte, ut equidem existimo, is, qui nuper artem criticam pari sollertia et audacia exercere 
coepit, Heimsoethius scripsit: 10v reAevıaiov dé xovv. Sed ne ille quidem rem inchoatam 
ad finem perduxit. Nam si tertia urna ex melle et aqua mixta est, priores illae dicendum 
erat quonam liquore impletae essent. Id vero nusquam comparet. De tribus fusionibus 
narravit Chorus, quae nullius momenti sunt, de liquore ipso ne unum quidem verbum ad- 
didit. Hoc vero, quod prorsus necessarium est, habebis, si parva mutatione scribes: 


ฉั เฮ 0 ข์ ๕ ye "pute: tov r&Aevraiov dé %0 ย ั บ — 


7 ท ุ ธา ร est aquae purae ex fonte haustae. Sed supra Chorus Oedipo, ubi aquam inventurus 
sit, accurate describit; de melle nihil addidit, quo tamen etiam ipso opus est. Verum ne 
id quidem omnino neglexit; ait enim 505. v» dé vov ondvw ty Joe, čov Énowoc, ôs 
pogost, qui dicet, ubi id accipere possis. 


5 
Oed. Col. 521. fveyxov xaxdrar, © gévou ขุ veyxov dxov pév, Fede Io, 
voUrov Ò avdaigeroy ovdéy. 

In his versibus duo sunt verba, quae ipsis metrieis rationibus ita repugnent, ut 
probari nullo modo possint. Pro gem enim desideratur vox iambicae mensurae; เจ 
vero non convenit cum stropha, quae veram versus formam praebet. Nam ut est: poc 
d Egana avdéoda 511. sic dAyndovos (t Evvéorac 518. et ras ods, nénov, Eoy grad, Ergo 
Antistrophae metrum Strophae accommodari consentaneum est. Pro Gem in promptu vi- 
debatur éxov scribere, quam viam cum alii ingressi sunt tum Hermannus, qui in sequenti 
versu pro avdaigerov ingeniose 3 coniecit: ut haee prodiret versus forma: 

fveyxov xaxdvar’, © évo, fveyxov, xwv mër, Feds loro, 

ซ 0 ข ้ า (07 anddxyntos ovðév. 
At sic éxwy et dzÀdxQroc, voces synonymae, neque copula inter se eonnexae, neque, si 
dovvdérwc scribi praestabat, ita positae sunt, ut vim quandam maiorem exerceant. Prae- 
terea drrAdxyros vox non majus quid sonat quam Zenit, sed minorem culpae gradum, quae 
errore potius quam scelere contineatur, proponit. Minus etiam plaeet W. Dindorfii ratio, 
qui et ipse &xaw probat, sed post rosıor ð’ conservat, ut fere idem valeat, quod xwv où% 
Zem, quasi vero eiusmodi Oxymoron non etiam ipsa verba acuta et acriter inter se dissen- 
tientia requirat. Licet aliorum commenta silentio praeterire, praesertim Nauckii, qui inter- 
polationibus, ad quas ipse confugit, et sententiae et numerorum vim mihi fregisse videtur. 
Equidem cardinem rei eum puto, ut 7veyxov praegnanti quadam vi intelligatur: videlicet: 
tuli, tuli, non ipsi elegi, non ipse recepi, nihil nisi tuli. Iam uno verbo mutato vel duobus 
scribas: 4 

nreyxov xcxór:tt, © 8 อ ห 06 veyxov dodv แอ ็ บ , Feds Toro’ 

70 ข์ ซอ บ 0 อ ย ่ ย ์ 066 ช 0 ห ovdév. 


Oed. Col. 538. £reJov dlact Eyew. 


Eyew quod est 232 si ex verbo diðóvar vel simili pendet, nihil dubitationis habet; 
aliter se res habet, si ab Ze o pendere illud statuit. Mihi ita videtur, pro Éyew Sopho- 
clem ๕ % ท ุ scripsisse. 


Oed. Col. 540. 6 อ ๊ 6 ๕ ๕ เท ห 
อ 6007, 6 uý mor yoà 1akazagduos 
énwgéAnca modews อ ั 58266006 
Locus difficillimus, et cui ne Meinekius quidem lucem attulisse videatur. Herman- 
nus 702eog scripsit. Nihil, inquit Oedipus, feci, sed accepi donum, quod utinam ego infe- 
lix homo nunquam accepissem! Nihil, inquit, feci, quo matrem meam in matrimonium du- 
cerem, sed illa mihi ab urbe dono data est: nihil in ea re peccavi, nisi quod illud matri- 
monium non repudiavi. Haee quidem verbi ó£yeo9« vis est. Verbum é&eAéc9« difficilius 
est: non enim idem valet quod Aapsiv vel accipere, sed est, sibi eligere, fortasse etiam 
eligere aliis. Haec vero eius vis neutiquam sententiae loci supra propositae convenit; 
Oedipus enim illam non sibi elegit, sed sibi dari passus est. Ergo hoe quidem non est du- 
bium, quin égedéodau tolli debeat. Alterum vero est, quod érogéAns« Obiecto minus carere 
potest, quam ut egedéodcu vel quod eius in locum substituemus Genitivo addito accuratius 
describatur. Non enim ex urbe magnus deleétus erat, sed cives id quod habebant unum 
Oedipo offerebant. Ergo non ex ร ะ อ 2806 subintelligemus rów, sed hoc ipsum, sine quo 


อ ั ก เอ ย ู อ็ 2 ท ุ ธ ณ mancum est, seribemus. Tertium est, ut persona adiungatur, cui aliquid datum 
sit. His constitutis versus hos habemus: 
&de£d unv 
door, 0 miror tyw radaxdgdws 
อ ั พ ๐ 0 อ็ ว ทุ 6 ๕ ร ะ 67 เข uo yevécd cu. 
i.e. o si nunquam urbi succucurrissem, ut hoe mihi donum contingeret. 


Oed. Col. 547. xai ydo dAAovs égóvevoa xai dmoAeoq, 
vou dà xcOagüc ณั เอ ้ 0 เ ๕ eis róð ๆ ุ 909. 

Haec Laurentiani seriptura metro strophae non convenit; etiamsi sententia omni 
ex parte probaretur, tamen verba emendari oporteret. Atque pro @awdeoa scribendum 
esse deca, exploratum et transactum videtur: eo maiorem interpretum et criticorum 
contentionem ณั 220 ๒ 6 vox excitavit. Pro eo &vovc ab aliis, ab aliis @Aovs, ab alis Euovs, 
ab aliis &Ào)v tentatum est; quorum nihil mihi satis probabile videtur. Nam qui £uovc 
seribi iubent; Oedipum, patris persona significata, acerbius de se loquentem faciunt, 
quam Chorum, qui patris occisi nomen, nisi fallor, de industria retieuerat. Qui vero dvovc 
commendaverunt, non cogitaverunt, quantum inter Groe et Gud discrimen obtineret. Qui 
dio): égóvevca idem volunt esse, quod Zum govedcas, omnem. sermonis rationem perver- 
tunt, et inferunt notionem, quae hic prorsus inutilis sit. Equidem nihil video, quod aptius 
sit, quam Hesychianum däeis, quod est zanyeis. Neque dubito, quidquid grammatici in 
Hesychium criminis aut eavillationis eoniecere, palam profiteri, uberrimum hune Sophoclis 
emendandi fontem esse. Hoc igitur ait Oedipus: non prorsus sine iure quodam (roos dizne 
nm) egi, cum patrem occidi. Nam baculo percussus caedem commisi, Pergit: vdum de za- 
๒ ย ภู 0 ร + wou eis 100 ÑAJov. Sed haec praestat alio modo distinguere, ita videlicet, ut post 
xa9ao0c punctum scribatur. Fortasse etiam pro de utile est ye scribere: ex ea quidem lege, 
quam et natura et homines sanxerunt, sine caedis culpa. Et addit quasi indignabundus: 
dors eis 100^ ฑู ุ 90 บ : nihil suspicans ad haee veni voup ye xadagos, etiam si vos ine 


condemnetis. 


Oed. Col. 551. zroAAGwv dxovov čv te vj ร ะ ๕ 008 ygóvo 
[eds ainamods Onprov อ ั เย ย ุ 900 ผ ๕ ไร 
อ ั ท า อ % ๕ ์ d, — à nai Aciov, tà viv F 6 อ ั ย โฉ 
£v mue" dxovov [เณ ี 220 ห 1 อ 8 อ 6 ร ณ์ 6 ช ณ ย เณ น. 

De versu, quem Nauckius uncis inclusit, nihil disputo; nam et ipse prorsus ei as- 
sentior, eum non ab Sophocle seriptum esse. Verum etiam reliqua. multum dubitationis 
ferunt, Duabus rebus Theseus ait se cognovisse Oedipum: et quod de illo iam supra audi- 
verit, videlieet de caecitate eius, de mendiei habitu, de comite filia, et quae sunt alia ex eo 
genere; et ex eis, quae nune in hae via de peregrino illo acceperit. Vix dicas, quid sit 
illud, quod praeterea in via audire potuerit, quo nunc magis eum cognosceret. Si Oedipi 
nomen ipsum comperisset, absurdum erat u@AAov éEeníguajut dicere. Reliqua haud dubie 
iam a nuntio, qui eum vocaverat, satis edoctus erat. Sed videamus sequentia. Quae con- 
firmandi caussa statim affert, ea omnia talia sunt, qualia oculis cernantur, non auditu cog- 
noseantur; veluti habitus ae facies deturpata. Quare fuit iam pridem, qui. pro @%0 ย ์ อ 07 
commendaret Zedvoowr. Quod ut probo ex animi mei sententia, ita doleo, filum emenda- 
tionis inchoatum abiectum ab illo esse: Qui’ enim Aedccowv scribit, ei etiam Some év Taidde 
seribendum est, In via enim audire licet, videre non item. Sed unum restat, quod hisce 
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addamus: pro £yroxe scribi iubeo o Zon ay. Iam habemus sententiam claram et veram: 
ex eis, quae antea de te audivi, ego te statim cognovissem, nune vero ex eis, quae oculis 
meis video, etiam magis te agnosco. Id est: ea quae antea audivi et ea quae nunc oculis 
cerno ita inter se conveniunt, ut, quin tu Oedipus sis, dubitare nequeam. 


Oed. Col. 565. wore EÉvov y dr ovdév’ Gut Gereeg od viv etc. 


Fortasse praestat ov inserere: wor ov £Évov y Gv ovdéy’ etc. 


Oed. Col. 560. aid’? ei 9éAovv ay y ovdé coL pedyew xador. 

Hane libri Laurentiani seripturam, quieumque Sophoelem emendare conati sunt, sua 
quisque ratione sanare instituerunt: enumerare omnes supervaeaneum et difficile est. Hoc 
unum certum mihi videtur, gege hoe loco non esse i. q. exulem esse. Hoc primum 
apparet ex versu sequenti, in quo est rrapiecav, cui eadem fere quae verbo gevyew vis est. 
Tum vero, si yevyew esset in exilio esse pro xcAóv expectaremus yoewv, aut notione 
addita opus erat, qua gevyew eam vim acciperet, ut esset „exilium pertinaciter tenere“. 
Ergo gevyew est recusare, quod ab aliis petitur. Quare 9éAovr necesse est idem valere 
quod cupere. Sententia vero: quodsi illi id cupiunt, ne tibi quidem repugnare fas est. 
Sed ut eam sententiam efficias, seribe: dii: ovv SeAóvrov y ovdé ool gedyew xaAóv. Ad 
SeAórrov facile subaudias souiCe ae. 


Oed. Col. 594. didaox™ ren yrosuns ydo ov ue yor Aéyew. 

Supra versu 592 Theseus Oedipum reprehendit, quod in ea, in qua sit, calamitate 
tamen iraeundiam remittere nolit. Cui Oedipus: reprehendas me, cum audieris; nunc vero 
mea me ratione uti sinas. Doce ergo, inquit Theseus; nam sine cognitione rei non decet 
me dieere (vel potius, quod Bergkio placuit, wéyew, reprehendere) At antea iam Oedipum 
graviter reprehendit: o ue, inquit, 9uuóc O° dr % ผ %0 โ 6 ov Evupooor. Sed haec facile est 
inter se conciliare, si scribamus yofy: non debebam te vituperare @vev zouge, Poenitere 
se iam Theseus dicit, quod illum antea vituperaverit. 


Oed. Col. 612. xai zmweöue radrdv ov nor ovv dr dvdodem 
qíAow gégqxev ovre nos "réi zéie, 

Omnes mortalium res incertae ac mutabiles sunt, nihil est, quod temporis potentiae 
se subtrahere possit. Sie ne amicitiarum quidem neque inter singulos homines neque inter 
eivitates ulla perpetuitas est. Sed ut sententia clara est, ita in verbis est, quo merito of- 
fendare, Zënse, pro quo iam pridem extitit, qui zéguvev scribere vellet, Wakefieldius. Sane 
Bégoxe saepenumero ita dicitur, ut statum, in quo aliquid nunc ipsum sit, deseribat: sed et 
permanendi vis ab eo tempore abest, et locus fere semper additus est, in quo illud nunc 
consistere dicatur. "Veluti Oed. Col. 1055. ม 0 ย 06 ์ ๓ Ans émi ylooog Bégoxe, et 1361. £v mor 
ravuy Begrnxoc, et El. 1046. Geen £v xaxois Gu gegwxnc, et quae sunt alia apud Ellendtium. 
Id vero prorsus naturae conveniens, ut in verbo eo, cui eundi vis sit, locus commemoretur, 
in quo aliquid constiterit. Si vero putes, gr drdgdor gidow, hune ipsum locum esse, repu- 
tes hos homines esse, im quibus aliquid fiat vel accidat, non in quibus aliquid consistat. 
Licebat dicere dvógów gidwy, non mutata sententia. Quare gégzxev ferri nullo modo potest, 
sed pro eo scribendum est facillima emendatione Zë. zavıov vero, ne in tautologiae 
crimen incurramus, proleptice dictum putabimus, nisi, quo mea inclinat sententia, ravrov 
etiam ipsum «corruptum existimandum est. Nam quod, ex Aeschyli Suppl. 30. laudatur 


8 
exemplum: Zeus dégarro vOv orddov eidoío ร อ ข์ (แผ ชะ yopcc, id nihil dubitationis habet, ad- 
dito Genetivo eius, euius aura sit, et praeterea verbo dégavro satis clare describitur: quod 
contra hoc de quo agimus loco est. Quare conieci Zowros, quo et tautologiae species tol- 
litur et ipsa sententia illustrior fit. 


Oed. Col. 624. dA4 ov ydg «ข้ อ ั ณั ข add vaxinyt m 
dxivyre Er sunt verba, quae eloqui fas non est, non res acerbiores dictu. Quare 
vereor ut dv ea notio sit, quae sententiae prorsus conveniens videatur. Non dulce, sed 
decorum et sanetum sibi negat Oedipus plura dicere. Expectes om, 


Oed. Col. 630. 0 ย ข้า 06 e Zu ügxov y ws xaxOv "mëi, 
Est hie locus unus ex paucis illis, in quibus praepositio Cord inusitatius scripta est. 
Omnes illi loei habent et quo offendant et quo facili se sanari patiantur. Hoe quidem loco 
in promptu est scribere vpogxor. 


Oed. Col. 661. xeivorg F ows xel deir Eruegguodn AÉyew 
Si nihil aliud, certe horridum hunc versum, vix Sophocleum, ita emendes: xeívout 
d^ & vd deiv’ Eerreggwodn AÉy&w. Quamquam vel sic pro particula dé eam desideramus, quae 
arctius haec ad praecedentia annectat, ut, quod multis iam accidit, etiam illis, refrigerata 
ita eventurum dicatur. Hoc efficit av, quod ita versui lieet inserere: xe(voust F av xel dei” 


>. NUM ET 
erreggwosn AÉyEw. 


Oed. Col. 664. Faoceiv uèv ovv čywye xüvev Tic Eis 
ท ย์ แท ๕ อ ั ร ณ เ ห อ๊, woigos el TQOWTEMWE Ge: 
uws dé xduoð แท magóvioc oið Dm 
rovpdy pvháger 1311++: xaxóc. 

Haec verba, ut scripta leguntur, vix explicari possunt: sanam et tolerabilem sen- 
tentiam ut efficeret, Meinekius audacius, quam eius consuetudo fert, mederi eis conatus est. 
Theseus paullo ante Oedipo persuadere studuit, parum verisimile esse, fore ut Thebani ei 
vim inferrent. Multas iam minas irritas fuisse: calidiora consilia ratione adhibita saepe mu- 
tari: ac si vellent illa consilia exequi, fore ut in multas et magnas difficultates inciderent- 
Iam sie pergit: quare tu bono animo sis, etiam si meae sententiae rationem non habeas. 
Quid? nonne contra eum cohortabitur, ut suis argumentis fidem habeat, si quidem Phoebo 
auctore hue pervenit? Hue metrica causs: accedit, propter quam illud dvew ferri nequit: 
notissimam illam Porsoni legem ita violatam vides, ut nullo modo id excusari possit. Quare 
audeo ita corruptissima verba emendare: ๕066 โ ท uev ovv Eywye %* ฝ า พ อ ย์ ห อ 697 eis 7 ก 6 แท 6 
errawo (aut si id praestabilius videbitur) 7 ร ะ ๕ 0 ๓๒ 6 ๐. Quare iubeo te sine metu esse meaeque 
sententiae firmiter confidere. "Tamen, si times, ne illi te abdueturi veniant, scito, etiam ab- 
sente me, nomen meum satis valere, ut illi manum tibi iniicere metuant. Significavi facilli- 
mam emendationem, 109° ğu pro old’ om, qua uti etiam alias necesse est, qua de re vide 
Meinekium ad v. 797. 


Oed Col. 688. — — dAX aiév èn aware 
cxvtóxoc 7 ซอ 0 เอ บ Errwiooerat 
dxnodıp dvv Oufoo 
oteovodyou xJovoc. 


Carmen, ex quo hi versus depromti sunt, ita compositum est, ut in priore eius 


parte laudes Coloni pagi, in posteriore laudes Athenarum ipsarum celebrentur. Atque illa 
quidem pars pagum ab amoenitate commendat, altera vero pars utilitates et commoda At- 
tieae terrae describit. Quae si vera sunt, nemo in priore parte utilitatis, nemo in altera 
amoenitatis praeconium expectabit. Itaque, ne wxvroxos quidem hoc loco satis consenta- 
neum videtur, quoniam animum ab amoenitate regionis ad ubertatem, quam fluvius praebeat, 
avocat. Sed ne is quidem, cui haec disputatio nimis subtilis vel minuta videatur, negabit, 
fructuum mentione facta non tam celeritatis. quam ubertatis rationem haberi solere. His 
de caussis wxvróxos Sophocleum mihi non. videtur: pro eo reponamus Adiectivum, quo viva- 
citas, ut ita dicam, et ardor fluvii describatur. |Q2xv;rógog Cephissus, nisi fallor, etiam ei, 
qui amoenitatis signa quaerit, satis se commendabit. Nam qui wavroxos i. e. celeriter renovatus 
scribere velit, vix quisquam inveniatur. Sed videamus iam, quaenam Cephisi virtutis enu- 
merentur. Primum perennis est fluvius; deinde alacriter fluctus suos devolvit; denique 
๕ % ท ุ 0 ๕ 0 gur Oufog fluit, purus et limpidus est. Sed hoc ipsum non sufficit, praesert 
cum vox 042905 dubium faciat, quod aquae genus intelligendum sit. Nam si illa ex ipsa 
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terra profieiseitur, limpidior et purior erit, quam si pluvia aqua in eum confluat, Ergo 
Genetivus yYords prorsus necessarius est, quo i ๕ % ข ุ ์ 0 ๕ 508 ille Oußgos accuratius. depingatur: 
contra, quo quidam interpretes hune Genetivum traxerunt, rediwy eo Genetivo non eget, 
estque praeterea ab eo ita disiunetum, ut media yovoc arctius cohaerere nullo modo vi- 
deri debeant. Et si hoc liceret, quid tandem inde lueraremur? Omnia zedie haud dubie 
terrae late patentis sunt: aqua non omnis ex fontibus profluit. Ergo hoc constat, verba 
Ougon 6 แล ด ู ม อ ข์ ม 0 ย xorvos inter se connexa esse, rectissimeque auper Meinekius ita iudica- 
vit. Sed difficultatem rursus magnam movet 0580 ห 0 ย ์ ชู 0 ย , tantam, ut Hermannus quidem non 
procul abesset, quin omeguodyos commendaret. Hermanno. audacius Meinekius omegquovdyoc 
non solum probavit, sed in ipsum textum recepit. Sed eius generis composita primum qui- 
dem eum describunt, qui rem aliquam teneat, enm videlieet rem, quae non ipsius corporis 
pars sit: veluti 0% ท ขุ ก 0 อ ั ห 08 dgdodxos อ ุ ๊ ญ 300 บ ชู 04 alia et sie oaeguodyos Ceres dicitur, non 
quod semina plantarum in se habet, sed quod domina eorum est et ea hominibus dividit. 
Sed si Ceres gzreouodyos dici potest: num etiam Terra? Illa videlicet semina spargit, haec 
in se recipit. Praeterea non omequodzos, sed oreguaerodyos dicendum erat, id quod et ipsa 
ratio et similitudo ceterorum eius generis compositorum docet. Ergo o/regpoUzoc Ceres ni- 
hil nos adiuvat, et Athenaeus potius emendandus, quam vox parum Graeea Sophocli obtru- 
denda est. Tum etiam sedem, quam quis teneat, significant, veluti ovgavodyos, quod Ae- 
schylus dixit, et ozeovodyos, quod, nisi fallimur, ad similitudinem Aeschyleae vocis ab 
Sophocle ipso formatum est, Terra vero oregrodyos est ea, quae continentem et stabilem 
orbis partem, quasi firmum. pectus teneat, non fluidum. ac turbidum mare, Et ex hoe 
pectore reconditas illas ae frigidas aquas sursum fluere iubet. Ergo non late patens terra, 
sed firma et solida intelligitur. Nec vero repugnem, si quis maiuscula littera y30vóc seri- 
bere malit. Xregyodzos igitur indicat, illas aquas ex intimis visceribus terrae profluere, in 
quibus non aliter reconditae sunt, quam. sub pectore hominis omne cogitationum. vel cupidi- 
tatum genus fremit et ad lucem prorumpere gestit. 


Oed. Col, 698. girevuw dyyontov auıonov, 
&yyéov ญู อ 8 ท ุ แ ณ daiwr, 
0 vjde 9# ผ ์ 2 อ ueyıora ywog 
yAcvxüc madorgogov giAAov £Ac(ac. 
In hoe carmine, quo Athenarum laudes celebrantur, ante aliquot annos. Ritschelius 
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ita operam posuit, ut idem et earmini nitidissimo suum splendorem restitueret, et artis crí- 
ticae via et ratione exercendae egregium specimen ederet. Est tamen ita illud compara- 
tum, ut, aliis difficultatibus remotis, aliae nee minores subnaseantur, quasi perpetuam 
emendandi et explicandi materiam praebiturum. Sie Hitsehelius optime, ut nobis quidem 
videtur, refutavit, quae ab criticis pro dyorrov, quod est in Codicibus, commenta sunt: 
sed non item comprobavit, dyeígrróv, cui ipse patrocinatus est, eam, quam statuit, vim 
habere, nisi existimabimus, Sophoclem soni similitudine deceptum ei vocabulo novam pror- 
sus et inauditam significationem indidisse. Equidem 1 praetulerim: proxime certe 
ad id, quod requiritur, accedit, ut arbor illa sua sponte, non mata esse, id enim absurdum 
est, sed vigere videatur, nulliusque hominis cura egere. Atque huie notioni respondere, 
quod sequitur, auroroıov necesse est. 4 ขั ก ย ์ ภ 0 เ 0 ห bene repudiavit Meinekius; ipse แย เย ยุ เฮา 
substituit: magis etiam id quod nos volumus exprimet (ขะ ยั 20 เอ ห , id quod ex se ipso quasi 
turgescit et pubescit. Ergo haee prima arboris laus est, quod vitam ex se ipsa hauriat; al- 
tera, quod etiam hostibus sui reverentiam iniieiat zën qópquc ขั ย ไอ ห : tertiam sequentia 
verba offerent, 0 rfde 9 ย ์ 766 péytore yoog. Sed haec rursus inextricabilia videntur: quid 
enim sit, quod nëm sibi velit, nemo facile dixerit. Si modo ue£yıorov dixisset, laus illa 
ex altitudine Atticarum olearum repeteretur; u£yıora quod dixit, si idem valet ae 2. 
cur non id ipsum posuit, ut nunc correxit Blaydesius. Sed etiam udAıore languere maxime 
videretur et a poetica ratione longissime abesse. Quare fortasse scribendum ue foe, 
magnum huie terrae praesidium est, ab opibus videlicet inde civibus affluentibus. Quar- 
tum denique est, quod illa arbor infantium tutelam in se recipere videtur. Puerperis enim 
coronae ex ejus fronde nexae ante ianuam apponebantur. Hoc est enim sine dubio, quod 
nadowogov significat, atque hac caussa fuit, eur non édaia ipsa, sed giAAov leies com- 
memoraretur, id quod interpretes alias sagaciores, quam necesse est, fugisse satis mirari ne- 
queo. Quattuor igitur res praedicantur, quibus olea Attiea praestet, quod sua sponte vi- 
geat et turgescat, quod vel hostes eam attingere metuant, quod opes civium augeat, quod 
subolem civium tueatur. Et haee omnia, quasi marmori incisa, paucissimis verbis adum- 
brata potius quam coloribus ornata sunt. 


Oed. Col. 728 ft. 

In Creontis oratione non pauca sunt, quae paullo attentiorem lectorem non imme- 
rito offendere debeant; quae singulatim prius percensere utile est, quam de tota orationis 
compositione agamus. Itaque ut ex medio versus quosdam .excipiamus, enumerat Creon 
ea, quae miserieordiam suam exeitare debeant; nam et ipsum Oedipum mendieum domoque 
carentem errare, et Antigonam in tantas miserias incidisse, quantas ne Creon quidem ipse 
animo finxerit: 

151. อ ชี diair, ซา 7 เม 0 ขั ช 00, ov yéuwv 
Éuzttipov, CAAA ซอ ท ํ า ช ย เ อ ้ ห 0 ๕ Condom 

Quo loco, ut est in exemplis editis, zroyg digity cum versu praecedenti arctissime 
cohaerent dei os xndevovo« x«i 10 gr xou miog din: quod sane absurdum est: nemo 
enim mendici vita et victu alium curat, etsi, dum curat illum, roy dein utitur. Nec 


vero, quod satis probabile esset, licet coniungere zrÉroxev mogo dei, cum integer 
versus inter haec verba intercedat. Sic igitur res sese habet, ut haec verba fulcro, in quo 
nitantur, orbata et quasi fluitantia videantur. Sed pergamus ad sequentia. TAıxovros vel 
de provectiore vel de tenella aetate intelligi potest: hie quidem dubitatio nulla subest, 
quin haec altera eius vocis vis unice vera sit. Dolet Creon, hane teneram aetatem tot ca- 


lamitatibus periculisque obiectam esse. Sed qui haec modo questus est, is statim additu- 
rus videtur og ห ณ์ แอ บ Eurreeigov (sic enim est in libris, non £yx45ooc, quod Nauckius, aut 
£ujotgos, quod Meinekius commendat)? Sed quid refert, utrum Eurretpos an aliud quid scri- 
bas? Tenella illa aetas et matrimonium tamen non inter se convenient. Haec opinor, suf- 
fieiunt quae suspieionem aliquam moveant. Magis etiam sequentia movebunt: 
153. do’ Gären rovveidos, à) zi Za, 
Gveidio’ Sie oè xdué xai 10 dv yévoci 

Nonne, inquit, hoe, quod tibi opprobrio dedi, et tibi et mihi et toti domui nostrae 
grave est? Opprobium intelligi nullum potest, nisi quod Antigona eis miseriis exposita est. 
Sed si eius rei in Creonte culpa est, in Oedipo certe nulla vel umbra culpae est. Ipse 
enim invitus in exilium eiectus, Antigona vero honestissimo consilio eius exilii particeps 
facta est. Sed utut illud est, expectamus certe, in sequentibus verbis Creontem in hoc 
perseveraturum esse: veluti ita ut dicat: ,ergo si tibi puella illa cara est, iam redeas do- 
mum, ut vita domestica et regia iam perfruatur et ex longis erroribus requiescat. Quid 
ille? Oedipum hortatur, ut suum dedecus domi abscondat: Antigonae nulla iam mentio est. 
Equidem, si quid video, illos quoque versus, extirpandos iudico. Verum me ea quidem, 
quae sequuntur, satis Sophoele digna sunt. Sic enim pergit: 

QAX ov ydg tou tugavij Sort, ov vvv 
rods Zen zeng, Oidizove, mewes euor 
zovwor, อ 7 ท ุ ์ อ ๓ ๕ coro zul déuovs modesty 
TOUS onge "Empire, vývðė un roi qíAoc 
einen” enasi yao: 1 0 olxor 776 ์ 0 บ 

dan 6690 เ 8 d, ovca on TAL 1Q0tpóc. 

Non unum est, in quo haereamus: et si singula minus valere videantur, in unum 
coniuncta non parvi fieri debent. Primum enim, quis unquam dixit € olxor 70216? quis 
gilos eineiv we, videlicet ut esset idem ae valedicere, zaígew A£yew. lam 6 อ 6 ์ 8600 ๕ 6 
passiva significatione prorsus insolitum est. Atque haee iam ab aliis, veluti ab Meinekio, 
observata, Quid vero Oedipus respondebit, commonitus, Thebas suam ว ช์ 2 nutricem fuisse? 
Thebas, unde bis et infans et vir factus crudeliter expulsus est? Sed tres illos versus nullo 
negotio restituemus in integrum, scribentes 

758. rovs 0005 "1000, ท ุ ้ ก 08 Tiger viv. ร อ 7 เห 
Eizo อ ั ก ณะ เย yao, ovc« อ ํ า ] toopós. 

Athenis haee laus convenit, ut ea terra nutrix Oedipi fuisse dieatur, etsi nom diu, 
sed brevissimo tempore ejus beneficio usus est. Restat duplex illud xgvarew, quod levius, 
quim par erat, vel Godofredus Hermannus vel Meinekius tulisse mihi videntur. Nam si 
occultari illud dedecus non amplius potest, Oedipus vero occultare illud iubetur, illud pror- 
sus necessarium videtur, ut priori xgw;rrttv persona adscribatur, quae occultare iam non 
possit. Nos celare non possumus, dicere debebat, tu celes quaeso. Sed hoc, quod dico 
necessarium fuisse, non invenimus. Ergo in altero xgU;erewv vitium librarii est, haud dubie 
in secundo, pro quo seribamus mega. Iam si cum Meinekio seribimus 6? vov, hic locus satis 
perpurgatus ae politus videri potest. Sed ne sie quidem res absoluta est. In p 'aeceden- 
tibus enim versibus non pauca supersunt haud dubie falsa et corrupta, quae si non sana- 
bimus, licebit tamen demonstrare, ubinam vitium lateat. Ait Creon: 

745. 6 อ 0 อ ั บ oe rov ÓvcrQvov Ovıa Mev ๕ ขอ ท 
del d dir zam ร 006 อ อ 7200 was 
Brooreoy ywoovrre’ tiv yo váAcg ete. 


12 


AA et Broctegys unam. rem deseribunt, mendicantium conditionem; alterum loco 
cedere necesse est, Equidem censeo, ut g.ocregz eiiciatur. Nam ut liceat ywgodvre dicere 
de exulis vaga vita, quod ipsum vehementer dubito, lieebit certe non jecregz ywgovvra 
inter se conjungere. Ac fuit cum pro xwgoövre Beodvee seribere tentarem; sed deterruit 
me iterata sententia eadem, et quod sic £i zocGzóA0v čs cum. Zog coniungi non pos- 
set. Fortasse iam melior ea ratio iudicabitur, quam nune propono: 

ovra Ev Févor 
dei Plúr, xz รก ู 06 ร ะ อ 20 บ 0 ds 
douodvıe vic) £m “Avuydvys, Qv อ ั ท 1 ๕ A@ ๑ ete. 


Oed. Col. 787. ovx Eon 6o adc: dAÀd ou gd čov, Exei 
Zwoas @2 ผ ์ ฮะ ๒ 0 ovmos Evvaíov dei. 

Vos, inquit Oedipus, non id agitis, ut me Laribus meis reddatis, sed ut me qui- 
dem foras abiiciatis, urbs vero nobis ex hac urbe imminentibus libera sit. Verum id vobis 
non continget; immo vero Furiae meae vos omni aetate exagitabunt. Haec omnia satis 
perspieua certaque videntur; sed si singula accuratius contemplere, multae tibi undique 
difficultates exoriuntur. Primum enim cAécroo, quippe eui hoc munus iniunctum sit, ut 
ultionis caussa perniciem aliis inferat, rectissime cum eo Genetiyo coniungitur, qui perso- 
nam, cui pernicies inferatur, deseribat, ut est Trachiniis 1082 govxóAov dAdorwg; nec vero 
Genetivo casu ea persona adicitur, cuius gratia ultio illa sumatur. Ergo non licet A610 
oduos inter se coniungere, licet ging ywoas coniungere. Mei «Adoroges sunt ei, qui mihi 
ipsi perniciem parant, me ad perpetranda facinora impellunt. Sed de hae re vide Naegels- 
bachium de Theologia posthomerica VI. 9. Iam ne geet quidem habet, quo satis recte re- 
feratur. Ut concedamus, didorogg tov udv intelligi posse Furias meas, hoccine Oedipus 
dicit, Furias suas illie i. e. apud Thebanos domicilium. posituras, se vero ipsum apud Athe- 
nienses tanquam deum tutelarem commoraturum esse; hoc enim saepe supra asseveravit; 
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an vero eorporis ipsius eam vim esse, ut sanguinem Thebanorum calidum sitiat, eoque ul- 
tionem suam expleat? Ac si quis évvaiwy Sept cohaerere putet, eum etiam Car! "uge ne- 
cesse erit arcte coniungere, quoniam zo«c et oduds, meus terrae ultor vix ex eodem 
nomine bene pendere iudieabimus. Ergo praestaret certe, exet ad praecedentia trahere 
(alla cou ráð fv Exci,) nisi ei, quod éxe? efficit, iam satisfactum esset Pronomine oi, ac 
nisi prorsus inutiliter inter id, quod Thebanis domi, quid alibi futurum esset, distingueretur: 
praesertim cum illius. discriminis hie nulla mentio fiat. Quid multa? Equidem non admiror, 
quod alii suspieiunt ut magna cum vi dietum: ovx Zon gu taùt: CAd om id for ert, 
Cur enim, quaeso, co) illud iteratum dicamus, contra yogas requirit, quod deest, ut posses- 
sor illius terrae nominetur; ipse vero Oedipus recte dicet, se suumque corpus illis dAdoroge 
fore. Sunt vero variae, quibus id efficiatur, rationes: ea, quae mihi quidem maxime pro- 
batur, haec est, ut scribamus: 

ovx čouv GALO col rtd’ Eau, Gic vexQOc 

yoous dAácroQ oduds tv dv dei‘ 

naw. dé wis Emotar vis Luis x9Jovoc 

tory Aayeiv r0GO0D10Y. — — 

Sie etiam, quid Creonti i. e. populo Thebanorum, quid filiis Oedipı destinatum sit, 
distincte exponitur: qua de caussa in Pronomine goí, quod oppositum est nomini "gin, 
Accentum seribi iussi, Est etiam in versibus superioribus, quod prorsus perverse explica- 
tum est. In libris manuscriptis quod est, zuwd’ dmcAAez9; x9oróc, emendavit iam pridem 
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Scaliger: nee vero cogitavit, fore qui raros xaxov Tede y9ovóc i. e. vacuus. malis ex hac 
terra impendentibus, interpretaretur. Oedipus non ad bellum inferendum. Atheniensibus 
auxilium suum defert, sed defensorem se contra Thebanos fore pollicetur. Ergo ex Attica 
Thebanis nihil periculi imminet; si quid mali in Attica perpetientur, id ultro sibi parave- 
runt. Ergo dza44ay9j visde yJovoc inter se cohaerent „ut sine clade ex hac terra discedant." 


Oed. Col. 811. 549^, £g ydg xai mod rode, uné me 
ฮู ย ์ 2 ๕0 Eyoguov Erde %0 ท vaiew Eug, 

Dv)doow verbo non insidiandi vis inest: custodiam- potius cum cura quadam et 
benevolentia actam apud Sophoclem quidem semper describit. Atque id Ellendtium haud 
dubie commovit, ut aliam huie verbo vim attribueret, videlicet praestituendi iubendique; 
quae si vere in eo esset, haberemus, unde £vj«. yor) vaiew 0 penderet, quod, ut nune sunt 
verba, ex Zonen pendere necesse est: ibi mihi insidians, ubi babitare me fata iubent. 
Quamquam haec sententia inepta est: licebat dicere, inde me vi abducens, ubi mihi 
habitandum est; insidiari vero et habitandi neeessitas non pariter sibi oppositae 
sunt. Equidem verba corrupta esse puto, nec dubito, quin Sophocles ipse didacx’ EyEorwv 
seripserit: noli me adrepens ad me docere, ubi me habitare oporteat. Corruptelam etiam 
Hartungius agnovit, sed verba, quae ipse proposuit, nimis et languida et dura videntur 


quam ut Sophoclea iudieari possint. 


Oed. Col. 858. x«i แอ โป ๊ อ ห doo Svar moder dye 
9 ท ุ ย อ ๒๕ ` epáyoua ydg ov rave joven. 

Nolo obseuras et contortas interpretationes horum verborum recensere, quae sunt 
in commentariis hominum doctorum: illud unum moneo, go verbo non solam pignoris 
vim esse, sed rapti, quo iniuria ab altero illata compensetur. Sie, priusquam urbes duae 
iustum ae legitimum bellum incipiant, status quidam quasi medius inter bellum et pacem, 
saepe obtinet, in quo öyoı« capiant (repressalien). Athenae sie per iniuriam sibi tria cor- 
pora Oedipi, Ismenae, Antigonae, vindicarunt: iam Creon haec ipsa corpora tamquam Got 
comprehendit et deducit. Et ut Creontem 80 ๐ ita Athenienses vore dort, 
Atque sie scribendum haud dubie: doe, non Juge. Etsi ne opus quidem est, in hac 
angustiore verbi Jia subsistere, quippe quo omnis res, quam vi capias, describatur. 


Oed. Col. 866. cr o xzdxıore, Wihov Opp). droonrdoas 

TOS Omg tois 7rQÓG D €v E&oíy&t pig. 
ซู ม 2 อั ก dune intelligitur Antigona, quippe quae ultimus Oedipi oculus. fuerit: sed me- 
rito Meinekius dubitavit, num ขุ ย เต 0 ห Sure idem significare possit quod 70 uóvov Aor oput, 
10 hoiothov Öupe. nhov dupe diceretur Antigona, quod ipsa iusta custodia et praesidio 
orbata esset, non quod Oedipus eius custodia iam careret. Sed quod Meinekius ipse pro- 
posuit, qíAtov, id quidem parum aptum videtur. ílov 1( et zd 710060 อ ๒ 0 om 
non sibi respondent: respondent extremus oculus et superior, proprius oculus et filiae: illa 
non item ita conveniunt inter se, ut coniuncta quasi alterum alteri complemento sint. Et 
quaerimus, si Creon nune ipsum Oedipo sive extremum sive filiae oeulum eripuit (id enim non 
tanti est,) num etiam superiores oculi a Creonte erepti sunt? Immo ipse se eis Oedipus spo- 
liavit. Atque adde illam verborum structuram: ınode vis os — os ete. Id enim est pro «569€ 
te cis 6€ Mods, oc —. lt, quod et ipsum non negligendum est: haee execrandi caussa tum 
erat proferenda, cum Antigona a patre per vim abduceretur: nunc cum ipsi Oedipo vis 
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infertur, alienissima illa est. Hae rationes satis magnae videntur, ut utrumque versum in- 
terpolatum esse iudicemus. 


Oed. Col. 902. os un % แ ๓ 0629@ ๓ ๐ ai %600 y£Aoc อ eyo 
Së YEvouas pde, ห 8106 ๐ 08 ๑ Pig 
UF, ws voy, dvv Tdyeı. toðrov J eyo etc. 

Zévo wpóe refertur ad Oedipum: nam si intelligendus esset Creon, admiraremur non 
immerito, eundem Creontem mox roPror dé dici. Sed si maxime illud verum est, quomodo 
quaeso Theseus Oedipo 7 ย ์ 2 ๓ 6 fieri potest, si Oedipi filiae a Creonte rapiuntur? Erat, quod 
gravissima temeritatis opprobria in Theseum coniiceret: cavillationis vix ullus locus erat. Sed 
quod sequitur yemes Big, id quidem nullo modo in Theseum convenit: ipsi enim nulla 
vis illata est, qua subigeretur et comprimeretur, qua.ipse in Creontis manus veniret. Nec 
véro dixeris, quae puellis illata sit vis, eam Theseum sibi illatam putare. Equidem etiam 
hie interpolatos versus deprehendisse mihi videor. Sophocles, nisi fallor, seripsit: ce | 
ว ช ย 0 ู 6 ์ 9 ๓ ๕ ๐7 ai xdoa, roDrov อ ya etc. 


Oed. Col. 917. zei wou noAw xévavdgov 5 dovAuv wa 
Edozas อ โท ย ย — 

Si respicias 939. éyw ovr &vavðgov tivde tv zóÀw AÉyov — oùt ๕ ชิ 8 ด ด ษ , dc GU uc, 
Tovgyov 100° 6 อ ์ ร 068 ๕ , maximeque illud ws cU qc, existimabis, eo, de quo hic agimus, loco 
7 @BovAov uva reponendam esse. Kévavdoos est i. q. čvavðgos, i. e. veris ac fortibus viris 
vacua. 


Oed. Col. 949. haud dubie pro ๕ 7 ท ุ ๋ 1 ณ ๕ Scribendum gleisas. 


Oed. Col. 959. eos taŭra nodzeıs olov dr Arie ` ène 
éonuia ue, xel deg Ouws AÉyo, 
(แนะ 00 ่ บ zue ` moos dé Tas modkes uws etc. 

Haec verba mihi quidem ita comparata videntur, ut nee ab Sophocle nec ab ullo 
scribi potuerint. Tu ages vel agas, quidquid tibi placebit: nam etiam si iustissima lo- 
quor, tamen hie, auxilio destitutus, inops sum; sed si quid feceris, paria paribus referre 
conabor. 271006 dé tds moie ita dixit, ut rodgeis verbis vel minis oppositae videantur: ve- 
luti si Creon ita dicat: dieere tibi hie licet, quaecumque libet: hoe mihi patiendum est, 
quoniam solus sum: sed si tu id, quod minaris, exequi conere, cogites id tibi non impunitum 
fore. Ut vero nune verba sunt, sensu sano plane carent. Nec tamen medela. difficilis est: 
scribamus gos weir’ พ ร 6 เภ ท์ อ 68 เ ๕ 0c av FéAns, et-in tertio versu mote pro Zog, Hoc) enim 
et ipsum per se inutile est, et propter uws proxime antecedens molestum; zoré. vero quo 
accuratior et nervosior oratio evadat, prope necessarium. 


Schulnachrichten. 


I. Verfügungen des Königl. Hochlöbl. Provinzial-Schulcollegiums. 


1866. 21. April. Das Werk von Theodor Fontane „der Schleswig-Holsteinsche Krieg“ 
wird empfohlen. 
14. Mai. Das Reglement für die Turnlehrerprüfungen wird mitgeteilt. 
9. October. Die Schüler, welche Theologie studiren wollen, sollen auf die Nach- 
teile aufmerksam gemacht werden, welche die Nichterwerbung der Reife im He- 
bräischen nach sich zieht. 
3. December. Die Leistungen der Schüler im Turnen sollen sowohl in den Semester- 
Censuren als auch in den Abiturientenzeugnissen bezeichnet werden. 


II. Lehrmittel. 


Durch das Königl. Hochlöbliche Provinzial-Schuleollegium sind der Bibliothek des 
Gymnasiums folgende Werke zugegangen: 
Josephi, Scaligeri Carmina latina. 
Beiträge zur Geschichte und Statistik der gelehrten und Schulanstalten des Kaiserl, 
Russischen Ministeriums der Volksaufklärung von O. Woldemar Il. 
Hirsch, Toeppen und Strehlke Seriptores rerum Prussicarum, Teil 3. 
Urkunden und Actenstücke zur Geschichte des groszen Kurfürsten. Band 3. 
Monumenta Zollerana, herausgegeben von dem Grafen v. Stillfried-Aleantara. 
Für diese wertvollen Geschenke spreche ich den hohen Königl. Behörden den 
ehrerbietigsten Dank aus. 


III. Lehrverfassung. 


1. Deutsch, Für die drei unteren Klassen sind die Lesebücher von Hopf und 
Paulsieck Teil I. bis II. eingeführt; in den Tertien ist die Echtermeyer'sehe Samm- 
lung in Gebrauch. In Secunda sind Schiller'sche und Uhland’sche Gedichte, in Prima der 
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Laokoon von Lessing gelesen worden. Eine deutsche Grammatik ist nicht eingeführt; für 
die Lehre vom Satze wird die kurze Satzlehre des Director Dr. Wendt gebraucht. In 
Prima werden die Elemente der empirischen Psychologie und der Logik behandelt; die 
letztere nach den Elementa Logices Aristotelicae von Trendelenburg. In Prima wird 
monatlich, in Secunda alle drei Wochen, in den übrigen Klassen alle vierzehn Tage ein 
Aufsatz geliefert. 


2, Lateinisch, Für den grammatischen Unterricht wird die Grammatik von F. Schultz 
gebraucht; für die oberen Klassen ist keine besondere Grammatik eingeführt. Als Vocabular 
ist das von Wiggert für die drei untern Klassen in Gebrauch. 

Für die schriftlichen und mündlichen Uebungen sind folgende Bücher eingeführt: 
in Quinta das lateinische Lesebuch von Schoenborn, in Quarta die Aufgaben von Tischer, 
in Untertertia die von Gruber, in Obertertia der zweite Teil von Süpfle, in Secunda 
Hottenrott. Alle derartige Bücher werden, namentlich wenn sie viel zum mündlichen 
Uebersetzen verwandt werden, binnen wenigen Jahren ausgebraucht, so dass ein öfterer 
Wechsel nicht zu umgehen ist. 

Zur Lectüre und sonstigen Uebungen wird in Sexta das Tirocinium von O. Schulz 
benutzt. In Quinta ist Eutrop, in Quarta Nepos und das poetische Tirocinium von Siebelis, 
in Untertertia Caesar de Bello Gallico und Ovid's Metamorphosen in der Auswahl von Siebelis, 
in Obertertia Curtius und Ovid's Metamorphosen gelesen worden. ln Secunda sind von 
Cicero die Rede pro lege Manilia und der Cato Maior, von Livius das 1. Buch, von Virgils 
Aeneis Buch 1, 2 und 7, auszerdem einige Eclogen gelesen worden, In Prima sind von 
Horaz die Satiren und die Episteln, von Tacitus der Dialogus de causis corruptae eloquen- 
tiae und einiges von den Annalen, von Cieero zwei Bücher de Finibus, das erste Buch der 
Tusculanen und die Rede pro Plancio gelesen worden. 

Wöchentlich wird ein Exercitium oder Extemporale, monatlich in Prima ein Aufsatz 
geliefert. Die Obersecundaner haben gleichfalls mehrere lateinische Aufsätze angefertigt. 


3. Griechisch, Der grammatische Unterricht wird nach Krueger erteilt. Als Vo- 
cabular wird für Quarta und Untertertia Ditfurt benutzt, Zu schriftlichen und mündlichen 
Uebungen dienen die Aufgaben von Blume für Quarta und Untertertia, von Franke 
(Curs. 1j für Obertertia. 

Zur Lectüre ist in Quarta Jacobs eingeführt; in Untertertia ist die Anabasis von 
Xenophon (Buch 2, 3), in Obertertia die Anabasis von Arrian gelesen worden. In Secunda 
sind Xenophon's Memorabilien und eine Rede des Lysias, auszerdem Herodot und die zweite 
Hälfte der Odyssee, die letztere zum Teil privatim, gelesen worden. In Prima sind die 
zweite Hälfte der Ilias (cursorisch), von Sophocles die beiden Oedipus, von Plato die Apo- 
logie, der Crito und der Phaedo gelesen worden. 

Alle 14 Tage wird ein Exercitium oder Extemporale dem Lehrer zur Correctur 
übergeben. 


4, Hebräisch, In Secunda werden hierzu Grammatik und Lesebuch von Gesenius 
gebraucht. In Prima sind ausgewählte Psalmen und die ersten 12 Capitel des 1. Buches 
Samuelis gelesen worden. 


5. Französisch. Der grammatische Unterricht wird nach Ploetz erteilt. In Quarta 
und Untertertia werden aus dessen kleinem Vocabulaire Vocabeln erlernt. Alle 14 Tage 
wird dem Lehrer ein Exercitium oder Extemporale zur Correctur übergeben. 


Zur Leetüre sind für beide Tertien die Hommes illustres de l'antiquité nach Rollin, 
in Secunda die Tableaux historiques du moyen âge aus der Goebel’schen Sammlung benutzt 
worden. In Prima ist die Leetüre von Voltaire Siècle de Louis XIV. fortgesetzt worden. 


6. Englisch, Das Englische ist) in 2 Klassen gelehrt worden. In der ersten sind 
die Sketehes von Irving, in der zweiten die Tales of a grandfather gelesen worden. Als 
grammatisches Lehrbuch wird die Grammatik von Fölsing benutzt. 

Der englische Unterricht wird von Seiten der Anstalt mit groszen Opfern und un- 
entgeltlich erteilt; um so mehr ist es zu bedauern, dasz dieser Unterricht verhiiltnismiszig 
von so wenigen Schülern benutzt wird. Eben so ist es zu beklagen, dasz dieser Unterricht 
öfter von Schülern nach kurzer Zeit ohne trittige Gründe wieder aufgegeben wird. Um dem 
zu begegnen, ist von Seiten der Schule angeordnet: 

1) dasz ein Aufeeben dieser Lection (ebenso des Hebräischen) nicht im Laufe eines 

Semesters geschehen darf; 

2) dasz der Vater, resp. Vormund des Schülers, schriftlich erkläre, dasz dieses Auf- 

geben mit seinem Willen und Wunsche geschghe; 

3) wird von jetzt ab den Abiturienten in ihrem Zeugnis über ihre etwaigen Lei- 

stungen im Englischen ein Urteil ausgesprochen werden. 

Die Mitglieder der ersten englischen Klasse waren im verflossenen Winter: aus 
Prima: Neitzel, Ramthun, Wetzel, am Ende, Nemitz L, Nemitz IL, Stahl; aus 
Seeunda: Golde und Elbe. 

Zur zweiten Klasse haben gehórt: Aus Prima: Schimmelpfennig, Schmurr, 
aus Secunda: Pieper, Neubauer, Bürger, Wetzel, Grawitz, Gehrmann, Zitzke, 
Kuhse, Ebert, Zimdars, Grubert, Henckel, Seeler, Buhrow, Rickmann, Stein- 
metz, Sell, Jahns. 

Zugleich teile ich hierdurch mit, dasz von Ostern ab. ein besonderer Cursus im 
Englischen für Schüler der Tertia emgerichtet werden wird, an dem besonders die Schüler 
Teil nehmen können, welche nur bis in die Secunda zu gelangen wünschen. Für diesen 
Cursus wird, da der betr. Lehrer diese Lection über das gesetzliche Masz von Lehrstunden 
hinaus gibt, ein geringes vierteljähriges Honorar voraussetzlich der Genehmigung des Wohl- 
löblichen Curatoriums festgestellt werden. 


7. Geographie und Geschichte, In Sexta wird die Geographie des preuszischen 
Staates, dann die des übrigen Deutschland, in Quinta die des übrigen Europa und der 
auszereuropäischen Continente durchgenommen. In beiden Tertien wiederholt sich dieser 
Cursus mit den entsprechenden Erweiterungen. Das eingeführte Lehrbuch ist der Leitfaden 
von Daniel. 

In Quarta ist die griechische und römische Geschichte vorgetragen worden, in Unter- 
tertia die deutsche Geschichte bis zur Reformation, in Obertertia die deutsche Geschichte 
von der Reformation an, mit besonderer Berücksichtigung der preuszischen Geschichte, nach 
dem Leitfaden von Hahn, In Secunda ist die römische Geschichte, in Prima die neuere 
Geschichte gelehrt worden. 

In den mittleren Klassen werden hierbei die Cauer’schen Tabellen, in den obern 
der Leitfaden von Dietsch benutzt. 


8, Naturbeschreibung, In Sexta und Quinta ist im Sommer Botanik, im Winter 
in Sexta Zoologie, in Quinta Mineralogie behandelt worden. 


18 


In Obertertia ist im Sommer ein Ueberbliek über das ganze Gebiet der beschrei- 
benden Naturlehre gegeben. 

In Secunda ist die Lehre vom Schall, vom. Licht and von der Wärme, in Prima 
die mathematische Geographie und hierauf Statik und Mechanik vorgetragen worden. 


Für den physikalischen Unterricht ist das Lehrbuch von Trappe eingeführt. 


9, Rechnen und Mathematik. Die Pensen sind für Sexta: die vier Species in be- 
nannten Zahlen und die einfache. Regel de tri; für Quinta. die Bruchrechnung und die 
Regel de tri mit Brüchen, für Quarta praktisches Rechnen mit Proportionen und Deeimal- 
brüche; für Untertertia der Schlusz der Proportionsrechnung, Ausziehung der Quadrat- und 
Cubikwurzeln und Rechnen mit algebraischen Zahlen; für Obertertia die Lehre von den 
Summen und Differenzen, den Producten und Quotienten, den geometrischen Proportionen, 
die Rechnung mit algebraischen Zahlen und die Potenzlehre, für Seeunda die Lehre von 
den algebraischen Zahlen, von den Potenzen, von den Logarithmen, hierauf die Lehre von 
den Gleichungen und von den Progressionen; für Prima Zinseszins- und Rentenrechnung, 
Combinationslehre und diophantisehe Gleichungen. Die Geometrie wird in Quarta begonnen 
und in Secunda absolvirt. Hierzu*kommt in Secunda und Prima die Trigonometrie, in Prima 
die Stereometrie. 

Für den Unterricht werden in den untern Klassen die Wulkow'schen Hefte, von 
da ab die Kambly'schen Lehrbücher, die Aufgaben von Meier Hirsch und die Vega’schen 
Tafeln benutzt. 


10. Schönschreiben wird in Sexta und Quinta geübt. 


ll Zeichnen ist in 3 Klassen gelehrt worden. Aus den obern Klassen haben. fol- 
gende Schüler am Zeichnen Teil genommen: aus Seeunda Piper, Greim, v. Schrader, 
Siebenbürger, Blumenberg; aus Tertia: Marseille I. und IL, Grosz, Beihl, 
Fenner, Wölfert, Zastrow, Piper IL, Wolf, Lehmann, Greffin. 


12, Gesang, Sexta, Quinta und Quarta haben wöchentlich je 1 Stunde besonderen 
Gesangunterricht. Der Chor hat im Sommer mehrere Psalme (besonders von Möhring), Mo- 
tetten und Volks- und Turnlieder gesungen, im Winter den Josua von Händel. Aus Prima 
und Secunda sind folgende Schüler im Chore: Zedelt, Neitzel, Dümmel, Ramthun, 
Wetzel, am Ende, Roestel, Schmurr, Stahl, Tiegs L, Richter IL, Heller, 
Gehrmann, Grubert, Zitzke, Kümmerer, Retzlaff, Matter, Buhrow. 


' 


IV. Chronik des Gymnasiums. 


Das verflossene Schuljahr hat dem Gymnasium mehr und tiefer eingreifende Verän- 
derungen gebracht, als irgend eins der vorhergehenden. 

Zunächst schied der Prorector des Gymnasiums, Herr Professor Dr. Pitann zu 
Michaelis 1866 aus unserer Mitte, um einem Rufe an das Gymnasium zu Coeslin zu folgen. 
Er hatte dem Gymnasium schon von seiner Begründung an zugehört, wenn er auch. erst 
Ostern 1853 seine Tätigkeit an demselben hatte beginnen können. Er hatte von da ab, an 
der Entwiekelung und dem Gedeihen der jungen Anstalt lebhaftesten, kräftigsten Anteil 
nehmend, dem Gymnasium lange und fruchtreiche Jahre einer treuen und umsichtigen 


Tätigkeit gewidmet, und wir durften, zumal er noch kurz vorher einen ehrenvollen Ruf 
zur Uebernahme der Leitung eines Gymnasiums unserer Provinz abgelehnt hatte, hoffen, 
ihn nun dauernd besitzen zu dürfen. Um so überrasehender und schmerzlicher war uns 
daher jetzt Sen Weggang. Der Director sprach ihm in einer feierlichen Schulversammlung 
im Namen der Anstalt den tiefgefühlten Dank aus. 

Jetzt verläszt uns der 1. ordentliche Lehrer der Anstalt Herr Hilliger, um in 
ein Pfarramt zu Massow einzutreten. Auch er hat von Ostern 1856 an eine Reihe von 
Jahren an unserm Gymnasium mit groszer Treue und reichem Erfolge gearbeitet, und durch 
einfach frommen Sinn wie’ dureh die Milde und Humanitiit seines Wesens sowohl auf 
die ihm anvertrauten Schüler segensreich gewirkt, als auch im Collegium den Geist echter 
Collegialität erhalten und gestärkt. Wir sehen ihn mit Schmerz aus unserer Mitte scheiden ; 
indes müssen wir es ihm gönnen, dasz er einer schweren und doppelten Last, die er so 
lange Jahre getragen hat, enthoben wird und in ein einfaches, seinen Wünschen entsprechen- 
des Amt einzutreten berufen ist. Am 30. März sprach ihm in einer feierlichen Schulver- 
sammlung, der auch mehrere Mitglieder des Curatoriums beiwohnten, der Director Namens 
der Anstalt seinen Dank aus. 

Eben so hat uns Michaelis 1866 Herr Fritze verlassen, um eine Stelle an einer 
städtischen Lehranstalt zu Friedeberg zu übernehmen. 

Zur Vertretung des Proreetors Herrn Professor Dr. Pitann, so wie des zweiten 
Collaborators erlangte die Anstalt durch die geneigte Unterstützung des Königl. Provinzial- 
schulrates Herrn Dr. Wehrmann die Hülfe des Schulamtscandidaten Herrn Fritsch aus 
Coeslin und Herrn Schaeffer aus Stolp. Auch wurde es dem Sohn des Unterzeichneten, 
Schulamtscandidaten Campe, gestattet, während des Winters einige Lehrstunden unentgelt- 
lich zu erteilen. Auf diese Weise wurde allerdings dem augenblicklichen Notstande ab- 
geholfen; doch konnté dieser interimistische Zustand nicht dauern, ohne erhebliche Nachteile 
für Unterricht und Disciplin herbeizuführen. Das Wohllöbliche Curatorium hat sich daher 
bemüht, die Lücken auszufüllen, und die Verhältnisse des Collegiums in Uebereinstimmung 
mit dem Königl. Hochlöblichen Provinzialschuleollegium neu zu gestalten. 

Die wichtigste Veränderung ist hier die, dasz von Ostern 1867 die Combination 
der hiesigen Hülfspredigerstelle mit einer ordentlichen Lehrstelle als unzweckmäszig und den 
mit ihr betrauten Lehrer überbürdend aufgehoben ist. 

In das Prorectorat ist der bisherige Conrector Herr Riemann, in das Conrectorat 
der bisherige Subreetor Herr Dietrich befördert worden. Die 3. Oberlehrerstelle ist dem 
Gymnasiallehrer Herrn Hanow in Anklam verliehen worden, dessen Bestätigung durch 
Se. Excellenz den Herrn Minister wir uns hoffen gewärtigen zu dürfen. In die 1. ordent- 
liche Lehrstelle rückte der Herr Dr. Günther, in die 3. ordentliche Lehrstelle Herr 
Dr. Domke ein. Die 1.’Collaboratur ist dem Schulamtscandidaten Herrn Fritsch?) ver- 


*) Herr Fritsch hat dem Director über seine früheren Lebensverhältnisse folgende Mitteilung gemacht: 
Wilhelm Heinrich Christian Fritsch, geboren am 3. September 1841 zu Coeslin, evangelischer Con- 
fession, besuchte das Gyninasitim seiner Vaterstadt von Ostern 1853 bis 1859, studirte darauf drei und ein hal- 
bes Jahr auf den Königl. Universitäten zu Berlin und Halle und übernahm Michaelis 1862 die provisorische 
Vertretung einer Hülfslehrerstelle zu Coeslin. Das examen pro fac. doc. bestand er im November 1864 vor der 
Künigl. wiss. Prüfungscommission zu Berlin und verwaltete, von Ostern bis Michaelis 1865 die zweite Adjunetur 
am Künigl Paedagogium zu Putbus. Darauf genügte er seiner Militairptlicht als einjährig Freiwilliger im Fü- 
silierbataillon des 7. Pomm. Inf.-Regiments Nr. 54 und machte als solcher den Feldzug gegen Oesterreich mit. 
Am 1. October vor. Jahres zur Reserve. entlassen, kam er mit dem Anfange des Wintersemesters zur einst- 


weiligen Beschäftigung an das hiesige Gymnasium. 
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lichen worden. Die 2. Collaboratur bleibt noch durch den Candidaten Herrn. Schaeffer 
vertreten. 

Das Lehrereollegium besteht somit aus folgenden. Mitgliedern: 

1) dem Director Prof. Dr. Campe, 2) dem Prorector Herrn Riemann, 3) dem 
Conrector Herrn Dietrich, 4) dem Subrector Herrn Hanow, 5) dem 1. ord. Lehrer Herrn 
Dr. Günther, 6) dem 2. ord. Lehrer Herrn Dr. Schmidt, 7) dem 3. ord. Lehrer Herrn 
Dr. Domke, 8) dem Gymn. Lehrer Herrn Todt, 9) dem 1. Collaborator Herrn Fritsch, 
10) dem stellvertretenden 2. Collaborator Herrn Schaeffer, 11) dem Schulamtscandidaten 
Campe, 12) dem Lehrer der Vorbereitungsklasse Herrn Deister. 

Der Gesundheitszustand unter den Lehrern ist ein sehr erfreulicher gewesen. Eben 
so haben wir unter den Schülern keine schwereren Erkrankungen oder Todesfälle zu be- 
klagen gehabt. 

Lehrer und Schüler haben in gewohnter, Weise zu Anfang jedes Semesters aus 
der Hand des Herrn Superintendenten Henckel das heilige Abendmahl empfangen. 

Den Geburtstag Sr. Majestät des Königs beging das Gymnasium durch eine Vor- 
feier am 21. März Nachmittags in der Aula des Gymnasiums, zu welcher die hiesigen Kö- 
nigl. und städtischen Behörden, sowie die Eltern unserer Zöglinge eingeladen waren. Die 
Festrede hielt Herr Prorector Riemann. An sie schlossen sich Vorträge patriotischer Ge- 
dichte von unsern Schülern, so wie mehrere musikalische Aufführungen unter Leitung unseres 
Collegen Herrn Todt. 

Am 26. März 1866 fand unter dem Vorsitz des Königl. Provinzialschulrates Herrn 
Dr. Wehrmann eine Maturitätsprüfung statt, bei welcher folgende Schüler des Gymnasiums 
für reif erklärt wurden: 

1. Karl Johannes Hermann Henckel, aus Greiffenberg, Sohn des hiesigen Königl. 
Superintendenten und Oberpredigers Herrn Henckel, 17!/, Jahre alt, war 9 Jahre auf dem 
Gymnasium, 2!/, Jahre in Prima. Von der mündlichen Prüfung dispensirt. Studirt Philologie 
in Berlin. 

2. August Ernst von Kameke, aus Kratzig bei Coeslin, Sohn eines verstorbenen 
Rittergutsbesitzers, 23 Jahre alt, war 4'Jahre auf dem Gymnasium, 91 Jahre in Prima. Er 
studirt in Heidelberg Jura und Cameralia. 

3. Richard Gustav Adolf Krause, aus Koelpin,, Sohn des dortigen Predigers, 
20!/ Jahre alt, war 7'/, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Von der münd- 
lichen Prüfung dispensirt. Studirt Theologie in Greifswald. 

4. Gustav Heinrich Albert Raddatz, aus Moetzelfitz, Sohn eines verstorbenen Guts- 
besitzers in Moetzelfitz, 17*/, Jahre alt, war 9 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. 
Von der mündlichen Prüfung dispensirt. Hat die militärische Laufbahn ergriffen. 

9. Alexander Bernhard Johann Karl Schimmelpfennig, aus Osterwitz bei Schlawe, 
Sohn eines dortigen Rittergutsbesitzers, 21'/, Jahre alt, war 4'/, Jahre auf dem Gymnasium, 
2 Jahre in Prima. Hat die militärische Laufbahn ergriffen. 

Am 14. Juni 1866 wurde unter dem Vorsitz des Königl. Superintendenten Herrn 
Henckel eine auszerordentliche Maturitätsprüfung ‚abgehalten, bei welcher folgende Sehüler 
das Zeugnis der Reife erhielten: 

6. Johann Eduard Paul Scheibner, aus Tempelburg, Sohn des (vor kurzem ver- 
storbenen) Oberpredigers Herrn Scheibner zu Callies, 22'/, Jahre alt, war 6°/, Jahre auf dem 
Gymnasium, 2°/, Jahre in Prima. Studirt Theologie in Berlin. 

7. Georg August Ferdinand von Wedell, aus Groszgut Wedell bei Neu-Wedell, Sohn 
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eines dortigen Rittergutsbesitzers, 18%, Jahre alt, war 6!;, Jahre auf dem Gymnasium, 17. Jahre 
in Prima. Von der mündlichen Prüfung dispensirt. Studirt Jura und Cameralia in Heidelberg, 

8. David Friedrich Puchstein, aus Camin, Sohn des dortigen Kreisphysicus und 
Sanitätsrates Herrn Dr. Puchstein, 20!/, Jahre อ Jahre auf dem Gymnasium, 
19, Jahre in Prima. Studirt Medicin in Berlin. 

9. Gustav Adolf Eduard von Bonin, aus Schoenwerder bei Arnswalde, Sohn eines 
verstorbenen Rittergutsbesitzers auf Schoenwerder, 20 Jahre alt, war 21/, Jahre auf dem 
Gymnasium, 12/, Jahre in Prima. Von der mündlichen Prüfung dispensirt. Er hat die mi- 
litärische Laufbahn betreten. 

10. Ernst Heinrich Christian Ba ars, aus Klein-Stepenitz, Sohn eines Schulvorstehers 
zu Klein-Grabow bei Stettin, 22'/, Jahre alt, war 11/ Jahre auf dem Gymnasium, 1/, Jahre 
in Prima. Studirt Theologie in Berlin. 

11. Erdmann Franz Mehring, aus Schlawe, Sohn eines Königl. Kreisemnehmers 
zu Schlawe, 20°/, Jahre alt, war !/, Jahr auf dem hiesigen Gymnasium, 21/, Jahre in Prima 
Er studirt Philologie zu Leipzig. 

Hierauf folgte am 7. September eine Maturitütsprüfung unter dem Vorsitz des Königl. 
Provinzialschulrates Herrn Dr. Wehrmann, bei welcher folgende Schüler für reif erklärt 
wurden: 

12. Eduard Johann Christian Ludwig Lüling, aus Rützenhagen, Sohn des Herrn 
Prediger Lüling in Rützenhagen, 19%/, Jahre alt, war 8 Jahre aut dem Gymnasium, 
21/ Jahre in Prima. Er studirt Theologie in Halle. 

13. Ernst Otto Hermann Rowe, aus Stettin, Sohn eines dortigen Musiklehrers, 
201, Jahre alt, war 1!/, Jahre auf dem hiesigen Gymnasium, 2! Jahre in Prima. Er stu- 
dirt Philologie in Greifswald. 

14. Paul Eduard Fischer, aus Labes, Sohn eines dortigen Privatsecretárs, 
1814 Jahre alt, war 5'/, Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. "Wurde von der 
mündlichen Prüfung dispensirt. Er studirt in Leipzig Philologie. 

15. Ernst Robert August Hell, aus Hammermiihle bei Marienwerder, Sohn eines dort: 
gen verstorbenen Gutsbesitzers, 18 Jahre alt, war 8 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. 
Wurde von der mündlichen Prüfung dispensirt. Er hat die militärische Laufbahn betreten. 

16, Johannes Wilhelm Quade, aus Stettin, Sohn eines verstorbenen Tapeziers zu 
Stettin, 20 Jahre alt, war 1 Jahr auf dem hiesigen Gymnasium, 2 Jahre in Prima. | Er stu- 
dirt in Greifswald Naturwissenschaften und Medicin. 

Am 3. März 1867 fand abermals eine Maturitätsprüfung unter dem Vorsitze des 
Königl. Provinzialschulrates Herrn. Dr. Wehrmann statt, bei welcher sämmtliche Geprüfte 
für reif erklärt wurden. 

17. Eduard Gustav Hermann Sydow, aus Greiffenberg, Sohn eines hiesigen Loh- 
verbermeisters, alt.20!/, Jahre, war 11!/, Jahre auf dem Gymnasium, 3 Jahre in Prima. Er 
wird in Berlin Theologie studiren, 

18. Hugo Otto Waldemar Lastowski, aus Poelitz, Sohn eines dortigen Kaufmanns, 
22 Jahre alt, war 1!/, Jahre auf dem hiesigen Gymnasium, 2!/ Jahre in Prima. Er wird 
Jura studiren. 

19. Eugen Johannes Mulach, aus Treptow, Sohn eines Königl. Kreisgerichtssecre- 
tärs zu Labes, 21 Jahre alt, war 7 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er hat 
die militärische Laufbahn gewählt. 

20. Theodor Eduard Karl Scheibner, aus Tempelburg, Sohn eines verstorbenen 
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Oberpredigers in Callies, 21 Jahre alt, 5 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er 

wird in Berlin Theologie studiren. 

21. Karl Otto Zschock, aus Brallenthien bei Stargard, Sohn des dortigen Predigers, 

19 Jahre alt, Ai, Jahr auf dem hiesigen Gymnasium, 2!/ Jahre in Prima. Er hat die mi- 

litärische Laufbahn gewählt. 

Die schriftlichen Aufgaben bei den letzten drei Prüfungen waren folgende: 

I. Lateinischer Aufsatz: 

1. De eaussis bellorum Persicorum. 

2. Marii de republica Romana merita. 

3. Quomodo faetum sit, ut apud Romanos historia praeter ceteras artes floreret. 

II. Deutscher Aufsatz: 

1. Preuszens Verdienste um Deutschland. 

2. Welche staatlichen Verhältnisse Europa's haben das Emporkommen der Reformation 
begünstigt? 

3. Welche Verdienste hat Luther um die deutsche Nation? 

III. Mathematische Aufgaben: ' 

A. Juni 1866: 

1. Es will Jemand eine Anzahl Schafe kaufen, und soll pro Stück 5 Thlr. zahlen. Da 
fehlen ihm aber zum Bezahlen 41 Thlr, Er will sie gern das Stück zu 4 Thlr. haben, 
da er dann 9 Thlr. von seinem Gelde übrig behält. Wie viel Geld hat jener bei 
sich, und wie viel Schafe will er kaufen ? 

2. Die Seiten eines rechtwinkligen A stehen in arithm. Progression. Der Flächen- 
inhalt ist 6 7‘. Wie grosz sind die Seiten? 

3. Von einem ^, ist eine Seite a, die Differenz der beiden andern — d, und die Diffe- 
renz ihrer Gegenwinkel = d gegeben: wie grosz sind die Winkel? 

4. Von einem Dreieck ist die Höhe zu einer Seite, die Differenz der an dieser Seite 
Seite anliegenden Winkel und der Radius des umschriebenen Kreises gegeben: 
man soll das ^ zeichnen. 

B. September 1866: 

1. Eine arithmetische und eine geometrische Reihe hat jede 4 Glieder. Das Anfangs 
glied ist bei beiden Reihen désselbiy die Differenz der arithmetischen ist gleich dem 
Quotienten der geometrischen, die Summe der zweiten Glieder der beiden Reihen 
ist gleich der Summe der dritten Glieder, und die Summe der arithm. Reihe ist 

— 201,. Wie heiszen beide Reihen? 

2. Eine Person geht von A naeh B und hat schon 572 Schritte gemacht, als eine 
zweite Person denselben Weg zu gehen anfängt. Wie viel wird der Erste noch 
mehr macken, bis der zweite ihn einholt, wenn er in derselben Zeit 6 Schritte 
macht, in welcher der zweite 5 Schritte, und wenn 11 Schritte des ersten = 
9 Schritte des zweiten sind? 

3. Von einem /\ ist 1 Seite, die Summe der beiden andern Seiten und die Differenz 

der Gwinkel dieser Seiten gegeben: die Winkel zu berechnen. 

Von einem A ist 1 Seite gegeben, die Differenz der beiden andern Seiten und die 

Differenz der Gwinkel dieser Seiten. Man soll das /\ zeichnen. 

C. Mürz 1867: 

Drei Zahlen stehen in geometrischer Progression; die Summe der ersten und zwei- 

ten ist = 9; die Summe der ersten und dritten = 18. Wie heiszen die Zahlen? 
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b) 21 © Silber verlieren im Wasser 2 (5, und 42 % Kupfer 5 @ an Gewicht. Eine 
Stange aus Silber und Kupfer wiegt in der Luft 26!/, fb, und verliert im Wasser 
3 © an Gewicht. Wie viel & Silber und Kupfer enthält die Stange? 

e) Ein rechtwinkliges Dreieck mit den Katheten a und b wird um seine Hypotenuse 
gedreht, bis es wieder in seine vorige Lage kommt. Es soll der Inhalt des dadurch 
entstandenen Körpers angegeben werden. 

d) Von einem Dreiecke sind 2 Transversalen und die Höhe zur 3. Seite gegeben: 
man soll das Dreieck construiren. 


V. Frequenz der Schule. 


Sommer 1866. Winter 18%... 
I. 29 Schüler. E 25 Schüler. 
II. 45 = II. 47 7 
Ill. A 42 n II. A 36 = 
III. B 39 » III. B 38 » 
PV ao » IV. 38 2 
V. 35 > V. 30 e 
VIL 26 5 VI “23 - 

261 Schüler. 235 Schüler. 


Die Vorbereitungsklasse war im Sommer von 19, im Winter von 24 Schülern 
besucht, 


VI. Prüfung der Klassen. 


Mittwoch, 10. April, von 8 — 12 Uhr. 


Prima: Plato’s Phaedon, Director. 
Geschichte, Herr Prorector Riemann. 
Secunda: Griechisch (Homer), Herr Dr. Günther. 


Latein (Cicero), Herr Prorector Riemann. 
Ober-Tertia: Mathematik, Herr Conrector Dietrich. 
Latein, Herr Fritsch. 
Unter-Tertia: Latein, Herr Dr. Günther. 
Geschichte, Herr Dr. Schmidt, 
Griechisch, Herr Schaeffer. 


Donnerstag, 11. März, von S — 12 Uhr. 


Quarta : Griechisch, Herr Dr. Domke. 
Quinta: Latein, Herr Dr. Domke. 

Mineralogie, Herr Beister. 
Sexta: Latein, Herr Todt. 


Vorbereitungsklasse: Deutsch, Herr Beister. 


Um 10%, Uhr Entlassung der Abiturienten, bei welcher mehrere Schüler mit 
selbstgefertigten Reden auftreten. werden. 

Am Nachmittag 2 Uhr Versetzung, Austeilung der Censuren und Schlusz des 
Sehuljahrs. 


Freitag, 12. April, Vorstellung der Confirmanden in der Kirche. 


Das neue Schuljahr beginnt Freitag nach Ostern, den 26. April, Morgens 8 Uhr. 


Zur Prüfung auswürtiger neu aufzunehmender Schüler bin ich am 24. und 25. April, 
Vormittags von 8 Uhr ab, zu sprechen. Einheimische Eltern bitte ich, mir am 13. April, 
jedenfalls vor Ostern, ihre Söhne anzumelden. 


Dr. Campe. 


Director. 
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